· Current CVs tend not to include personal information (date of birth and marital status), and I left these out. It is also uncommon to have an Appendix. I have translated the Appendix into a separate document and removed references to the Appendix from the main document.  
· I translated יושב ראש to “chair.” The options are chairman (a bit dated), chairperson, or chair. I understand that “chair” is commonly used in business and commerce. 
· I used the current name of Halab, Aleppo, where the city was mentioned. 
· I have reordered some entries for greater impact and to follow a chronological order.  
· I used American spelling.
